
— 申請人最近一次的工作評核 ............................................................................................
Última classificação de serviço do requerente

— 作計算勤謹用的缺勤總日數： ........................................................................................
N.º total de faltas que relevam para a assiduidade:

不合理缺勤 ..........................................................................
Injustificadas

過去半年因病缺勤的日數 ................................................
Faltas dadas por doença no semestre anterior

— 申請人因病缺勤而被扣除的在職薪俸的日數 ...............................................................
N.º de dias de vencimento de exercício deduzido ao requerente por faltas dadas por doença

— 申請人因病缺勤而被扣除的在職薪俸的金額 ......................................... 澳門幣 MOP
Vencimento de exercício deduzido ao requerente por faltas dadas por doença

按照以上引述的法例所定 Face ao estabelecido na legislação acima citada, o requerente

申請人無權收回在職薪俸
não tem direito à recuperação do vencimento de exercício

申請人有權收回在職薪俸的全部金額 ............................................ 澳門幣 MOP
tem direito à recuperação da totalidade do vencimento de exercício

申請人有權收回在職薪俸的一半金額 ............................................ 澳門幣 MOP
tem direito à recuperação de 50% do vencimento de exercício

其他理由 Outro fundamento

按 照 經 十 二 月 廿 八 日 第 6 2 / 9 8 / M 號 法 令 修 改 的 《 澳 門 公 共 行 政 工

作 人 員 通 則 》 第 九 十 八 條 規 定 的 條 件 ， 本 人 向 閣 下

申 請 收 回 相 等 於                                 日 因 病 缺 勤 而 扣 除 的 薪 俸 。

財政局 DSF

機關
Serviço

收件編號
N.º de Entrada

日期 /                     /
Data

經手人
Executante

敬啟者 Ex.mo Senhor
(職務及機關  / Cargo e Serviço)

姓名：
Nome

部門 / 機關：
Serviço / Organismo

職級 / 職務： 所屬部門：
Categoria / Cargo Subunidade

Estando nas condições estabelecidas no artigo 98.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, na

redacção conferida pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, vem requerer a V. Ex.ª a recuperação do vencimento

de exercício perdido correspondente a                   dia(s) de faltas por doença.

機關資料 Informação do Serviço

財政局收件紀錄
Registo de Entrada da DSF

部門 / 機關
Serviço/Organismo

收件編號
N.º de Entrada

日期 /                    /
Data

經手人
Executante

收件紀錄 Registo de Entrada

機關 / Serviço 財政局 / DSF 機關 / Serviço 財政局 / DSF

意 見 / PARECER 批 示 / DESPACHO

日期 Data / /  經手人 Executante 負責人 Responsável

格式九 （印務局專印）
Modelo n.o 9        (Exclusivo da Imprensa Oficial)

       澳 門，
Macau, aos (申請人簽名 / Assinatura do requerente)

收 回 在 職 薪 俸 申 請 書
RECUPERAÇÃO DO VENCIMENTO DE EXERCÍCIO

澳 門 特 別 行 政 區 政 府

GOVERNO DA REGIÃO

ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
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